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Annomayus. B craTbe paccMaTpuBaroTCs MOAXOAbl K (POPMHUPOBAHHUIO KYJIBTYPOJIOTHYECKOH KOMIIE-
TEHIIUW CTYIEHTOB, oOydaromuxcs mo npoguito «llepeBon u nepeBo1oBeCHNE, PACKPHIBACTCS CYyII-
HOCTh KYJIBTYPOJIOTHYECKOH KOMIICTEHIIMM KaK OCHOBBI MEXKKYJIBTYPHOH KOMMYHHMKAIlMH. AKTyajb-
HOCTB IIPOBEJICHHOTO MCCIIeIOBaHHS 00YyCIIaBINBAETCSI HEOOXOIUMOCTBIO BKIIFOUCHHUS KyJIbTYpPOJIOTHYE-
CKOTO KOMIIOHEHTa B TIpOLecC OOYyYeHHUs] COBPEMEHHBIX CTYJEHTOB, B OCOOCHHOCTU CTYICHTOB-
IEPEBOTUHMKOB, BHICTYMAIOIINX B POJIM IMOCPEAHUKOB HE TOJIBKO B KOMMYHMKAIIMM HOCHTENCH Pa3HBIX
S3BIKOB, HO U B JIHANIOTe KyJIbTyp. B paboTe moguepkuBaercs, 9To BKIIOYEHHE KOMIOHEHTA KyJIbTypPHOM
MOJTrOTOBKYM B 3aHATHS MO MEPEBOAY HEOOXOAMMO HE TOJIBKO AJIsl 3 (PEKTUBHOTO POPMUPOBAHUS KYJIb-
TYPOJIOTMYECKON KOMIIETEeHIMH OyIyIIMX NEPEeBOJYMKOB, HO M AJISl YCHEIIHOTO BBIMOJIHEHHS MEPEBO-
JUECKHUX 3a/1a4, BEJb CYIIECCTBOBAHHE S3bIKAa B KYJIbTYPE CIYKUT CPEACTBOM KOMMYHHKALMH MEXITY
nroabpMHU B o0mecTBe. OCHOBHBIMH METOJAaMU HACTOSILETO MCCICAOBAHUSA SBISIFOTCS ONMKCATEIbHBIA U
COIIOCTaBUTEBbHBIA METOJIBI, & TAKKE METOJ KOHTEKCTOJIIOTHYECKOrO aHanu3a. B craThe cpaBHUBAIOTCS
OTEUECTBEHHBIC U 3apyOeKHbBIE TOAXOABI K (POPMUPOBAHHIO KYJIBTYPOJIOTHIECKOH KOMITETEHIIMN OyIy-
IUX MEePeBOMYMKOB, ONPEAEICHBI KPUTEPHUU TOA00pa ayTEHTHYHOTO MaTepHaia, HalpaBICHHOTO Ha
pacmpenre (GoHOBBIX 3HAHMH ydamuxcs. [lemaeTcsi BBIBOA, YTO BBEACHHE KYJIBTYPOJIOTHYECKOH CO-
CTaBIAIOMIEHl B MPAKTHKy NEPEeBOAYECKON ITOJTOTOBKH CTYJEHTOB CIIOCOOCTBYET DACIIMPEHUIO WX
KyJIbTYypPOJIOTHUECKUX U JIMHTBUCTUUECKUX 3HAHMH, a TaK)Ke Pa3BUTHIO HABBIKOB CAMOCTOSTEIBHOU pa-
OOTBI ¥ CTpEMIICHHS K TIO3HAHHIO.
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MYHHKAITHSL.

Jlna yumuposanusa: CxsopuoBa E. B. ®opmupoBanue KyabTypOJIOTHUYECKOW KOMIETEHIMU OYIy-
MIMX MEPEBOTYMKOB (Ha MaTepHalie aHTIOA3BIYHBIX TEKCTOB) // HaydHBIH MOHMCK: TMYHOCTH, 00pa3oBa-
Hue, Kyibrypa. 2022. Ne 2. C. 3-9. https://doi.org/10.54348/SciS.2022.2.1

PEDAGOGICAL SCIENCES
Original article

Formation of cultural competence of future translators and interpreters (based on English texts)

Elena V. Skvortsova
Tula State University, Tula, Russia, skvlena@mail.ru, ORCID: 0000-0002-8559-8261

Abstract. The article examines the approaches to the formation of cultural competence of students
studying in the field of Translation and Interpreting, and reveals the essence of cultural competence as
the basis of intercultural communication. The relevance of the conducted study is conditioned by the
necessity of including the culturological component in the learning process of modern students, espe-
cially future translators and interpreters, who act as intermediaries not only in the process of communi-
cation of speakers of different languages, but also in the dialogue of cultures. The article stresses that the
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inclusion of cultural component in the studies of translation and interpreting is required not only for the
efficient formation of culturological competence of students, but also for the successful performance of
translation tasks, as the existence of language within culture serves as a means of communication be-
tween people in society. The main methods applied in this study are the descriptive and comparative
methods, and the method of contextual analysis. The article compares Russian and foreign approaches to
forming the culturological competence of future translators and interpreters, and defines the criteria for
selecting the authentic material aimed at extending the background knowledge of the students. The con-
clusion is made that the introduction of the culturological component in the practice of translation train-
ing contributes to the expansion of culturological and linguistic knowledge of students, as well as the

development of their independent work skills and the desire to learn.
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BBenenue. IlpenogaBaHue KyJIbTYpbl CTpPaHbI
M3y4aeMOro MHOCTPAHHOTO S3bIKAa HAPSAY C KYyJb-
TYpO# CTpaHbl POJHOTO S3bIKA JIOJDKHO OBITH HE-
OTHEMJIEMOI YaCTBhIO 3aHSITUH TI0 WHOCTPAHHOMY
S3BIKY B OOIIIEM M TIEPEBOIY B YaCTHOCTHU. SI3BIK HE
MOYKET CYILECTBOBATh 0€3 KYyJbTYPbI, €r0 HENb3s
MperojaBaTh B BaKyyMe, MHa4Ye W3ydeHHUE S3bIKa
OyIeT 3akKiItoYaThCs B OBIAJCHUH MPOCTHIM HabO-
POM CHMBOJIOB, KOTOPBIC ¢ OOJBIION TOJIEH BEPO-
SITHOCTH MOTYT OBITh UCIIONB30BAaHBI B HEMPABUIIb-
HOM 3HaueHuH. OXUAAaeTcs, UTO IMPenoJaBaTeNn
MepeBoia, MOMHUMO OOYUYCHHS OYyIyImHUX IepeBO-
JTMUKOB TpaMMAaTHUKE M JICKCHKE WHOCTPAHHOTO U
POIHOTO SI3BIKOB, MEPEBOJYECKUM TPYIHOCTSIM WU
MyTSIM WX TIPEONIOJICHHsT OYAyT CIIOCOOCTBOBATH
MOHUMAHUIO YYaIlUMUCS Pa3INYHBIX KYJIBTYp H
(hOpMUPOBAHUIO HWCTUHHOTO TNPEACTABICHUS O
CTpaHaxX W WX s3bIkax. Llenpro mpemonaBartens me-
PEBOMTYECKUX MUCIUIUINH, TOMAMO TPOYHX, SBIIS-
eTCS MPHOOPETCHHE YYAIIUMUCS MEXKYIbTYPHOU
KOMMYHUKATHBHOM KOMIICTCHIINHU, KOTOpasi BKITFO-
yaeT B ceOsS OTKPBITHIA KPUTHUECKUN IMOIXOJ K
MHAKOBOCTH, a TaKXKe K caMOMy ce0e M CBOUM
KYJIBTYPHBIM YOEXKICHUSIM U TTOBEACHUIO.

IIpob6meMaTrka TaHHOW TEMBI HAIIlJIa CBOE OTpa-
JKeHHE B pab0Tax MHOTHX POCCHUCKHX M 3apyOeikK-
HBIX Yy4eHbIX, Takux kak E.B. [lenmucoma (2002),
I1.A. Kopuuenko (2005), N.1. Xaneea (1989),
M. Baiipam (1997) u mp.

AKTyajdbHOCTh. lIpenonmaBaHue KyJibTypel B
BBICIIUX Y4YEOHBIX 3aBEJCHHUSX WM PA3BUTHE MEK-
KyIbTYPHOH KOMMYHHKAaTHBHOH  KOMIIETCHIINU
CTYJICHTOB SIBJIICTCS KpaliHE aKTyallbHOW o0a-
CTBIO HccheoBaHuil Bo BceM mupe. B Poccuu Bo-
MpOC TpemnoAaBaHusl KyIbTyphl CTaHOBUTCS BCE
0oJiee aKTyaIbHBIM B CBSI3U C BO3pACTAOIIEH JeT0-
BOW, HAy4YHOH, oOpa3oBaTeNbHOM W JUYHOM MO-
OWIBHOCTHIO JKHTENed cTpaHpl. Ha 3aHATHAX 110
WHOCTPAHHOMY SI3BIKY Ba)KHO HE TOJIBKO MPENOCTa-
BUTH (PaKTHUYECKYI0 HH(pOpPMaLui0 O Teorpadum,
UCTOpUH, JIUTepaType, HCKYCCTBE 3apyOesKHBIX
CTpaH W POAHON CTPaHbI, HO ¥ 0003HAYUTH CBSI3b

MEXIy KYJIbTypHBIMH (paKTaMH W OOIIECTBOM, O
KOTOPOM HIET PEYb.

MeToapl U oOpraHu3zanusi uccjieaoBaHus. B
MPOIIECCe WCCIEIOBAaHUS OBUI TMPOBEICH aHallu3
3apyOC)KHOH W OTEYSCTBEHHOM IIEIarorHYeCKOH,
JIMHTBUCTUYECKON U MEPEBOJUYECKON JTUTEPATYpHL.
OCHOBHBIMH METOJJaMHU HACTOSAILETO UCCIEIOBAHUS
SIBISIFOTCSL  ONKCATEIbHBIA M  COIOCTABUTEJIbHBIN
METOJII, & TaKKe€ METOJ KOHTEKCTOJIIOTHYECKOTO
aHanusa.

AHaau3 pe3yJabTaTOB HcciaenoBanus. Kyib-
Typa dopmupyer yOexAcHHs, IepeaacT HUICH
HPaBCTBEHHOCTH, MOpPaJIH, HAllMOHAIBHOTO CaMO-
CO3HaHMWS, JCIIUTCS 3HAHUSMH 00 OObIUasX W IICH-
HOCTAX. Bece 3T XapakTeprucTHKY BOIUIOMIAIOTCS B
SI3bIKE, KOTOPBIN SBIISIETCSI HEOTHEMJIEMOM 4acThbiO
KYJBTYpBI, @ 3HAKOMCTBO C HE/ O3HAUAET MOMBITKY
MIPOHUKHYTh B 00pa3 MBINIJICHUS HOCHUTEICH TOM
WM WHOW KyibTypel [BexOumkas, 1996; Tep-
Munacosa, 2000, 2003; Xaneesa, 1989].

AOCOJIOTHO OYEBHHO, YTO KYJNBTYyphl HE CTa-
TUYHBI, OHU IIOCTOSHHO MEHSIIOTCSI B CHIIy TOTO,
YTO pa3HbIe MOKOJCHUS MO-Pa3sHOMY HUHTEPIPETHU-
pytoT mpoucxondiee. COriacHO ONPECICHUIO
Jx. PoOuHCcOHa, KyabTypa — 9TO JHHAMHYECKAS
CUCTEMA CHMBOJIOB U 3HAYEHUM, IZ€ MPOILIBIHA
OTIBIT BIUSIET HA 3HAYCHUS, KOTOPHIE, B CBOIO OYe-
penb, BIUSIOT Ha OyMYIIMHA OMBIT, KOTOPBIA BIIO-
CIENCTBUU BIUSET Ha Oyayme 3HAYCHUS
[Robinson, 1988].

Awmepukanckuii antpornonor J. Cenup yTBep-
XKTAeT, YTO KyJIbTypa M MBIIUIEHHE 3aBHCAT OT
SI3pIKa 0 TPUYUHE TMepefaydl HUMILUTULIUTHOTO
CMBICJIa M YHACJICAOBAHHBIX MoJiene sxu3nu. [pu-
oOpeTeHHbIEe 3HaHUS O TAKWX MAaTTEPHAX PAaCKPHIBa-
I0T JIMYHOCTh YEJOBEKa Yepe3 CIOCOOBI MBIIILIE-
HUS, YyBCTBOBAHUS, ACHCTBUS U TOBEJCHUS B
KyJIbTYpHOM KOHTEKCTe. bojee Toro, KyJabTypHbIN
KOHTEKCT OTpeeNsieT TO, KaK JIIOAN B3auMOJIEHCT-
BYIOT U BOCIPHUHHMMAIOT JIFOOYIO CHUTYaIlUIO0 WIN
00BEeKT *)u3HU. TakuM 00pa3oM, CyIIECTBOBaHUE
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SI3bIKA B KYJIBTYPE CIIY>)KUT CPEACTBOM KOMMYHHKa-
IUU MEeXKAY JIIoibMU B o01mecTse [Cerup, 1993].

B pamMkax ceMHOTHYECKON KOHIICTIUU pa3jiny-
HbIe (DEHOMEHBI KyJIBTYpPBI PAacCMaTPHBAIOTCS Kak
COCTaBJICHHBIE C IOMOIIBIO 3HAKOBBIX CPEICTB
«TEKCTBI», KaK CBfA3aHHAs IIOCJIEN0BAaTEIFHOCTh
CHUMBOJIOB M 3HaKOB, HECYIINX B ceOe OIpeneseH-
Hyl0 uHpopmauuio. CeMHOTHYECKas KOHIICIILHS
BBISBIISIET Ba)KHBIE MOMEHTBI M CTOPOHBI B TpaK-
TOBKE KYJIBTYpHI, T.K. aKIIEHT AENAeTCs Ha IIEHHO-
CTHO-CMBICIIOBOH U KOMMYHUKAaTHBHOH €€ CTOpO-
He. brnaronaps 3Hakam u cumBoIaM, «0Opa3oBaHHe
B KOHTEKCTE KyJbTYphl OTpakaeT B cebe Bce ee
Hacleaue, IprodIasch K KOTOPOMY JIMYHOCTH T1O-
3HAaeT M OCMBICIUBACT KYyJIBTYPHOE COIEpKaHMUE,
o0Oyyasicb Ha 3THX 00pa3lax, pacKoJUpyeT ee
cMeIcie [['py3noBa, 2018].

Ilo muenuto M. baiipama, JAMHrBHCTHYECKas
KOMITETCHIIMS, COLMOIMHIBUCTUYECKAs! KOMIIETEH-
[Usl, TUCKYPCUBHASA KOMITETEHIIHA, KYJIbTYPOJIOTH-
YecKasi U MeXKYJIbTypHasi KOMIIETSHIINU SIBIIIOTCS
aCleKTaMl MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKATHBHOM
komneTeHnnu. OH yTBEpPIKIAeT, 4TO BCE H3ydaro-
€ WHOCTPAHHBIN S3BIK JOJDKHBI TpuoOpecTn
MEXKKYJIBTYPHYI0O KOMMYHUKATHBHYIO KOMIIETEH-
LU0, TIOCKOJIbKY CTaJIKMBAIOTCS C JIIOABMH C pas-
JUYHON KyJNbTypHOW MAEHTHYHOCTHIO, UHBIMHU CO-
IUaJBHBIME [IEHHOCTSIMU U MoBeAeHueM. Jlist mpe-
noJlaBaTeNiel MHOCTpaHHBIX sA3bIKOB M. baiipam
paspaboran Monuenb (GOPMHPOBAHUS U OICHKHU
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKATHBHONH KOMIIETEH-
UM, B paMKax KOTOPOH OH OOBEIMHUI OCHOBHBIC
(hakTOpBl MaHHOW KOMIIETEHIINM — OTHOIICHHE,
3HAHWA, HABBIKA MHTEPIPETAlNA M yCTaHOBIICHUS
B3aUMOCBSI3U, HAaBBIKM OTKPBITUS M B3aUMOJEHCT-
BUSI, a TAK)KE KPUTUYECKOE MOHUMAHHE KYJIbTYpHI
— ¥ 11enmm ee nmpuodpererus [Byram, 1997].

YCcTaHOBKH, IO €T0 MHEHHUIO, UMEIOT JIBa M3Me-
peHHs — DMOLIMOHAJIbHOE W KOTHUTHUBHOE — U
BKJTFOYAIOT B CeOS JITOOOMBITCTBO, OTKPHITOCTD, TO-
TOBHOCTh HM3MEHHTH MHEHHE M TPHUHITH HHAKO-
BOCTh. TOJBKO MpOSABISSI TOTOBHOCTH K TOUCKY
BO3MOXKHOCTEH Uil B3aUMOJACHCTBHS C HWHAKOBO-
CTBIO, MTOJIBEPTasi COMHEHHIO [IEHHOCTH U KYJIbTYp-
Hble TPAKTUKH, TPOSBISA HHTEPEC K OTKPBITHIO
MHBIX TOYEK 3PEHUs, MOXXHO Pa3BUTh YCTAHOBKH
JUIS YCIEIIHOM MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIIUU
[Byram, 1997].

Ilon 3HanusiMu M. balipam noapaszymeBaet 3Ha-
HUS O COIMANIBHBIX TPyNmax M WX KyJIbTypax, a
TaKXke O MpOoIEeccax B3aUMOJICUCTBUA HOCHUTENEH
pasHBIX KyJIbTYp Ha WHAWBUAYAIHFHOM H OOILIECT-
BEHHOM YPOBHSIX, KOTOPBIE SIBIISIIOTCSI OCHOBOTIONA-
TalOMIMMHA I yCTIENTHOTO B3aWMOJEUCTBUS M HE
MOTYT OBITh IPHOOPETEHBI aBTOMaTH4YeCKH [ Byram
1997]. Tlpu 3TOM HEOOXOIMMO YYUTHIBATH TOT
(haxT, 9TO 3HAHUSA 00 OJTHOM M TOM XK€ KyJIbTYPHOM

COOBITUM WM SIBICHUH B TMPEICTABICHUU HOCHTE-
JIieH POJHOM KyJIbTYPBI U KYJNBTYpPhI IPYTHX CTPaH
MOTYT CYIIECTBEHHO Pa3In4aThCs, U, CIe0BATEIb-
HO, JTOJDKHBI OBITh c(QOPMHUPOBAHBI 3HAHHS O pas-
HOCTH TIOJTXOI0B K TPAKTOBKE TOTO WJIM WHOTO CO-
ObITHs WU siBieHUA. [IpuMepom momoOHOTO pac-
XOXJICHHS B TPAKTOBKAaX, 0 KOTOPOM HEOOXOIMMO
3HATH MEPEBOYUKAM, MOXKET BBICTYIIHTh CUTYaIUs
¢ Bxoxaenuem Kpeima B coctaB Poccuiickoit ®De-
neparuu B 2014 roay. B poccuiickux CMU, ny6-
JIUKYIOIUX WH(OOPMAIUIO KaK Ha PYCCKOM, TaK H
Ha aHTJIMMCKOM S3bIKE, B yacTHOCTH RT, roBoput-
csi 0 mpHucoenuHeHnH KpbIMa ¢ HCIOIb30BaHUEM
OTICHOYHO-HEUTPAIBHBIX TJIATr0JI0B fo join (join — v.
to connect or fasten things together [Cambridge
Dictionary]) u fo absorb (absorb — v. to take some-
thing in, especially gradually [Cambridge Diction-
ary]) ¥ uX MPOU3BO/IHBIX:

1) There was no immediate reaction from Mos-
cow on statements coming from Simferopol, but
carlier the State Duma — Russia's parliament — said
it would debate the issue of Crimea joining Russia
only after the referendum takes place [RT. Crimea
hopeful...],

2) Crimea came under the control of Moscow in
2014, when the peninsula was re-absorbed into
Russia, following a referendum [RT. Retaking Cri-
mea...].

B T0 Bpems kak B 3amagueix CMU (cTpan, a0
CHX IOp HE NMPU3HABIIUX POCCUUCKUI cTaTyc KpbI-
Ma) HCIOJIE3YIOTCS TPEHMYIECTBEHHO TJaroi fo
annex M CyUIECTBUTEIBHOE annexation, oblanaio-
IMe HETaTUBHOM KOHHOTamued (annex — v. to
take possession of an area of land or a country,
usually by force or without permission,; annexation
— n. possession taken of a piece of land or
a country, usually by force or without permission
[Cambridge Dictionary]):

3) The recent tension has revived memories of
the early stages of a conflict that began eight years
ago, which saw the Russian annexation of Crimea
from Ukraine... [CNBC].

CornacHo M. baiipaMy, 3HaHUS UMEIOT IBOMCT-
BEHHYIO CTPYKTypy — JeKIapaTHBHbIC 3HAHUS
(«3HaHUS O TIPEaMETEY) JOJDKHBI OBITh JOTIOTHEHBI
MPOLEAYPHBIMHU 3HAHUSIMHE («3HAHHUSIMH O CIIOcO0e
nercTusa»). O0a BHUa 3HAHWUN HEOOXOMMMBI IS
(bopMHpOBaHUs HABBIKOB MHTEPIPETAINN H yCTa-
HOBJICHUS B3aWMOCBSI3M, T.C. HCIIOJIb30BaHUS
WUMEIOIIUXCS 3HAHUH JIJTSI TOJKOBAHHST KOHKPETHBIX
cutyanuid. L{enr oBrmageHus mogoOHBIMU HaBBIKA-
MU 3aKII0YaeTCs B JIOCTHXKEHUH CIIOCOOHOCTH HH-
TEPIPETUPOBATh PA3IUYHBIC JOKYMEHTBI HIIU CO-
OBITHS JPYTOW KYJITYPBI, OOBSACHSITH UX U COOTHO-
CUTh C COOCTBCHHBIMH JOKYMEHTaMU HIIA COOBI-
TUSIMU, BBISIBJISIE OOJIACTH HETIOHUMAHHS W BBICTY-
nasi IOCPETHUKOM MEXTY KOHQIMKTYIOUIMMHU HH-
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TeprnpeTanusiMu. HaBbIKH OTKPBITHS U B3aUMO/ICH-
CTBUS SIBJISIFOTCS CPEACTBOM DPAa3BUTHS 3HAHHU O
TOM, KaK pearupoBaTh Ha KOHKPETHBIE ACTEKTHI
B3auMonencTeus. Llenb oBnazeHUsl HaBbIKAMHU OT-
KPBITUS M B3aWMOJCHCTBUS — MOJIYYUTHh CIOCO0-
HOCTH MPHOOpETaTh HOBBIC 3HAHUS O KYJIbType U
YMEHHE OIEepPHpPOBATh 3HAHUSMH W HAaBBIKAMH B
peanbHOM O0meHuu. KpuTudeckoe NOHUMaHUE
KYJIBTYpPhI SBIISETCS BaKHBIM KOMIIOHEHTOM MEX-
KyJIbTYpPHOH KOMMYHUKAIlMA — OYIYIINM IE€PEBO-
JUAKaM HEOOXOJIUMO TPHOOPECTH CIOCOOHOCTh
KPUTHYECKU OICHUBATH TIEPCIICKTUBBI, IIPAKTUKY U
MPOIYKTHI CBOCH W JpYyrux KyiaeTyp [Byram,
1997].

CerojHs He BBI3BIBACT COMHEHHUIN TOT (hakT, YTO
OCHOBHBIE TPYIHOCTH IEpeBoja OOYCIIOBIICHBI HE
TOJIBKO PACXOXKACHUAMHU B CTPYKTYpax M MpaBUiIax
(hyHKIIMOHUPOBAHUSI UCXOJHOTO S3bIKa U S3bIKa
MEepPeBoa, HO M PA3JINYNEM KyJIbTyp U MCHTAJIUTE-
TOB HAapOJIOB.

OO6patuMcst K OTIPEICIICHHIO TIepeBOa, MPEIIo-
skenHomy A.Jl. IlIBeiiuepom: mepeBoag — 3TO
«OJHOHANPABJICHHBIH M JIBYyX(a3HBId Mmporecc
MEXBS3bIKOBOM M MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHHUKa-
UM, IPU KOTOPOM Ha OCHOBE IOABEPTHYTOTO Lie-
JICHAMPABJICHHOMY («IIEPEBOIYECKOMY») aHAIIU3Y
MIEPBUYHOTO TEKCTa CO3JAETCS BTOPHUYHBIA TEKCT
(MeraTekcT), 3aMEHSIOMMK HMEepBUYHBIA B IPYrou
SI3BIKOBOW M KYJIBTYPHOH Cpejie; MpOLecC, XapaKTe-
pU3YEeMbIM YCTaHOBKOHM Ha Iepenayy KOMMYHHKa-
THBHOTO 3((eKTa MepBUYHOTO TEKCTA, YACTHUIHO
MOIUDUIIUPYEMON  Pa3IUYUSIMU  MEXKIY JBYMS
S3BIKAMH, IBYMSI KyJIbTYpaMH M JABYMS KOMMYHH-
KaTUBHBIME cuTyanusmuy» [IlBsefitiep, 1988]. Ta-
kuM obpazom, A.Jl. lIsefinep cuuraer, 4To B mMpo-
Hecce nepeBojia MPOUCXOAUT HE TOJIBKO B3aUMO-
JIEHCTBHE JNIBYX S3BIKOB, HO W B3aUMOJCHCTBHUE
KYJBTYp, U, CICNOBATEILHO, TICPEBOAYUK JODKCH
BIIQJICTh HMHOCTPAHHBIM S3BIKOM KaK CpPEICTBOM
MEXKyJTbTYPHOH KOMMYHHUKAIIUH, YTO Mpearoara-
€T HeoOXOAMMOCTh (POPMUPOBAHUS y HETO KYJIBTY-
POJIOTUYECKOW KOMIICTCHIIUU, SBISIOLICHCS
HEOThEMJIEMOM dYacThio MpodeccuoHanbHO-
KOMMYHUKAaTHBHOM KOMIIETEHIIMM M BKIIOYAaeT B
ceOst:

1) ocHOBHBIE (DOHOBBIC 3HAHUS TUIIMYHOTO 00-
Pa30BaHHOTO TPEACTABUTENS W3y4aeMOW JIMHTBO-
KyJBTYpPHOW OOIIHOCTH, a TaKK€ YMEHHS HCIIOJNb-
30BaTh (DOHOBBIE 3HAHUS IS TOCTHKCHUS B3aUMO-
MMOHMMAaHUSI B CHUTYaIlMsIX OMOCPEIOBAaHHOTO U HE-
MOCPEACTBEHHOTO MEXKYIBTYPHOTO OOIICHHUS;

2) 3HaHHE JIEKCUYCCKUX CJMHHUI] C HAIIMOHATLHO
-KyJbTYPHBIM KOMITOHCHTOM 3HAYCHUS W YMCHUE
aJIeKBaTHO WX MPHUMEHATH B CUTYAIHSIX MEXKYIIb-
TypHOU KOMMYyHUKanuu [Mexosa, 2009].

Benen 3a M.B. MexoBoii, oJ KyJIbTypOJIOTH-
YeCKOW KOMIICTCHIIMEeH OYAyIero IepeBOIInKa

MBI OyJIeM TTIOHUMATh «CITOCOOHOCTH OCYIIECTBIIATh
MEXKYJIBTYPHYI0O KOMMYHUKAIUIO, 0a3upyIONIyIO-
Csl Ha 3HAHUAX JIGKCHYECKUX €IUHUI] C HAIIHOHAIb-
HO-KYJIBTYPHBIM KOMIIOHEHTOM CEMAaHTHUKH U yMe-
HUSX aJICKBAaTHOTO WX MPUMEHEHUS B CHUTYaIlHsIX
MEXKYJIBTYpHOTO OOIIEHHS, a TaK)Ke YMEHHUAX HC-
MOJIb30BaTh (POHOBBIE 3HAHHS JUIS JOCTIDKEHUS
B3aMIMOTIOHUMAHUS B CUTYAIUSIX OMOCPEIOBAHHOTO
U HENOCPEACTBEHHOTO MEXKYJIBTYPHOro o0Ie-
Hus» [Mexosa, 2009].

BxiroueHne KOMIOHEHTa KyJIBTYPHOH TMOATO-
TOBKM B TPETOAABAHUE MEPEBOAUYCCKUX TUCITHII-
JIUH HEOOXOIUMO HE TOJIBKO A 3(PPEKTUBHOIO
(hopMupOBaHUS KYJIBTYPOJIOTHYECKON KOMIIETEH-
My OyIymuX TEPEeBOAYUKOB, HO M YCIICUTHOTO
BBITIOJTHCHUS TIEPEBOAUECKUX 3a/1a4.

B mporecce mmMceMEHHOTO TEpeBOjia TEPEBO-
MUK UMEET HEOTPaHWUYEHHBIH JOCTYIl K CIPaBOY-
HOH JTUTEpaType, YTO 3HAYUTENBHO O0JIervaeT Io-
HCK MH(POPMAIUMHA U TTOJA00p MEePEBOMUECKUX COOT-
BeTCTBUM. [Ipy BBIMOJIHEHWH YCTHOTO IEpeBoOja
curyauusi obcrout wuHaue. Al UyxkakuH u
C.I'. CriupuHa OTMEUAIOT, YTO «HUAMOMATHYCCKHMA
YPOBEHBb YCTHOTO IE€PEeBOJa TOCTUTAETCS Ha OCHO-
BE IIyOOKOT0 3HaHUSI HE TOJIBKO HHOCTPAHHOTO, HO
Y POJHOTO f3bIKA, IMYTEM BIYMYMBON M YHOPHOU
paboThI, TPEHUPOBKH HA 3aHATHSX, a TaKKe CaMo-
CTOATENIBHO: Yepe3 M3YYCHUE JIUTECPATYPhl, aHAIH3
TEKCTOB, OTOOp M 3allOMHHAHUE CTEPECOTHITHBIX
BBIPKEHHUH, KIWINE, CTAHAAPTHHIX (ppa3, mram-
0B, (hPa3eOIOTMIESCKUX U Pa3TOBOPHBIX 000POTOB,
TepMuHOB» [Uyxakun, Cnupuna, 2007]. Ouu om-
PENEISIIOT «TpHaay IepeBoia» (PUCYHOK 1):

Mcuxonorna

Aaux i/N Spyanyus

Pucynoxk 1. Tpuana nepesoja
Figure 1. Triad of translation

Ha pucynke 1 s3piku I/II — 3170 MHOCTpaHHBII
SI3BIK ¥l POJTHOM SI3BIK; TICUXOJIOTHS — IICUXOJIOTHYe-
CKasl TIOJIrOTOBKA Il TIPEOIOJICHUS] BOJTHECHUS, TH-
MMUYHOTO JJII CTPECCOBBIX CUTYAIIHA, & dPYAULIUS —
Oarax 3HaHWHN 00 WCTOPHWH, KYJBTYPE W PEITUTHH
CTpaHBl WM CTPaH U3y4aeMoro SI3bIKa U CBOEH po-
JUHBI, O TEKYIIUX IMOJUTHYSCKUX M SKOHOMHUYE-
CKHX COOBITHSX B MHpE.

XOTs MepeBOMYNKY 3a4acTyIO MPUXOIUTCS CIIe-
[UATM3UPOBATECS B KaKOM-TO OJIHOM HarpasJie-
HUYW, BBICOKOKBAIM(UIIUPOBAHHBIA TIEPEBOTUUK
JOJDKEH 00JIafaTh MMUPOKUMHU 3HAHUSMHU 00 HCTO-
pun, reorpaduu, KyJIbType U PEIUTHA CTPAHBI U3Y-
4aeMoro si3bIKa W, pa3yMeeTCs, CBOCH POJUHBI, O
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TEKYIIUX MOJUTUYECKUX M IKOHOMHUECKHX COOBI-
Tisix B mMupe. OH JOJDKeH ObITh MHPOPMHPOBAH
00 OCHOBaX MaKpPO’KOHOMHKH, OaHKOBCKO-
(uHAHCOBOTO JieNa, IOPUCIPYICHIINN, MEIUIUHEI,
U Jp., KaKk 00pa30BaHHBIA U KYJIbTYPHBIH YEIOBEK,
3HATh TPEUECKYI0 MHU(OJIOTHUIO, PUMCKYIO HCTO-
pHUIO, TBOPUYECTBO KPYMHEWIIUX THcaTeneld, buob-
auto, aopu3Mbl U KPBUIATHIC CIIOBA, W3PCYCHUS
U3BECTHBIX IOJMTUYCCKHX MW TOCYAapPCTBEHHBIX
JiesiTesield U mp. — TO, 4TO HauboJiee 4acTo MUTHPY-
eTCs WIM Ha 4TO JeNaloTcs aumo3nu [UykakuH,
Cnupusa, 2007].

Ha 3aHsaTHSX 1O TIepeBOy MpEnojaBaTed Mo-
TYT TIOMOYb CTYJIEHTaM HE TOJBKO C(OPMHPOBATH
NEepeBOIYECCKUE HABBIKM U YMEHHS, OOYUHUTH TEX-
HHUKE BBINOJHEHHUS Pa3UYHBIX BUJIOB IEPEBOA,
NPUMEHEHUIO TEePEeBOTYECKUX IMPUEMOB U TpaHC-
¢opmanuii u T.A., HO U CIOCOOCTBOBATH (POPMHUPO-
BaHHUIO y YYAIIUXCS KYJIbTYPHOH KOMIIETCHTHOCTH.
s aToro HEOOXOAMMO, Cpear IPOYETro, MOa0Hu-
path ayTeHTHYHBIC MAaTepUalbl, COJEpIKallue He
TOJIBKO Pa3fIMuHbIE TEPEeBOIYECKUE TPYAHOCTH,
WIM HarpaBlIcHHbIE Ha OTPabOTKY JIEKCHKH TIO
KOHKpPETHOM Teme, HO U HecyllIue IeHHy HHpOop-
Maluio O KyJIbType, HCTOPUH, Teorpaduu uim uc-
KyCCTBE POAHOH CTpaHbl M CTPaHbl H3y4aeMoro
S3BIKA.

B kadecTBe mpumepa MpUBEIEM TEKCT CTATBH,
omybOnukoBanHoil Ha caiite BBC News, KoTOpBIit
MOXET OBITh MPEIIOKEH CTYIEHTaM I OTpaboT-
KM HaBBIKOB MIEPEBOJIA C JIUCTA U PACHIMPEHUS 3Ha-
HUI 0 MUPOBOW MY3BIKaJIbHON KYJIBTYpE.

4) Russian opera singer Galina Vishnevskaya,
who performed soprano roles in Russian and Euro-
pean opera classics has died aged 86.

In a career spanning 40 years, Vishnevskaya
joined Moscow's Bolshoi Theatre in 1953. She
made her Metropolitan Opera debut as Aida in
1961 and first sang Liu in Turandot in La Scala in
1964.

Moscow's Opera Centre, which Vishnevskaya
created, said the singer died on Tuesday in the Rus-
sian capital. Known for her full-on style, Vish-
nevskaya was not always to everyone's taste, but
her emotional involvement in the music left a big
impact on audiences.

Her dramatic interpretations of soprano roles in
the likes of Lady Macbeth by Soviet composer
Dmitry Shostakovich and the War Requiem of Brit-
ish composer Benjamin Britten led some music
critics to call her the Russian Maria Callas.

Soviet audiences also loved her for her great
interpretations of the standard repertoire including
the great heroines of Puccini and Verdi.

She studied in Leningrad, after which she was
accepted into Moscow's Bolshoi Theatre.

Vishnevskaya married the cellist Mstislav Ros-

tropovich in 1955 and the couple performed to-
gether frequently until his death in 2007.

B mpomecce BbimonHEHHs y4eOHOTO TEpeBoAa
MIperoAaBaTesio CleAyeT OOCYAWTb HE TOJBKO
MPUEMBI TIEPEBOJIa UMEH COOCTBEHHBIX U Pa3iiny-
HBIX TPaMMaTHYE€CKUX KOHCTPYKIIHH, HO U YIOCTO-
BEPUTHCS, UYTO YIAIIAECS UMEIOT XOTsI ObI 0a30BbIC
3HAHUS O BEJIUKUX KOMITO3UTOPAX, MY3bIKaHTAX, X
MPOU3BENICHUSX, a TAKIKE 3HAMCHHTHIX TeaTpax.

Oco0EeHHOCTH KYJIBTYPHI KaK COBOKYITHOCTH Ma-
TEPUAILHBIX U JTyXOBHBIX OCOOCHHOCTEW Hapoja,
OTPaXXalTCSA B PA3IMYHBIX KYJIbTYPHBIX KapTHHAX
mupa. [ToaTomy J11000# TEKCT SBISIETCS KYJIbTYPHO
-00yCJIOBJICHHBIM, TIOTOMY YTO CTPOWUTCS HOCHTE-
JIIMU SI3IKOB HA OCHOBaHUH PA3IUYMi B UX KOTHH-
THUBHBIX CTpykTypax [[lanunosa, 2005]. Hecmotps
Ha 3TO, KaXIBIA MpPEIoJaBaTeb MOJDKEH yCTaHO-
BUTh KOHKPETHBIC KPUTEPUU OTOOpA MAaTEpUajoB,
MOAXOJIAIIMX JII1 KOHKPETHOW TPYIITBI YYaIUXCs,
yOemuThCs, 4TO TeMa ayTeHTHYHBIX MaTepHaoB
OTBEYAaeT MX MOTpeOHOCTAM M nHTepecam. Heobxo-
JIUMO YYHUTHIBATh BO3PACT, YPOBEHb BIIAJICHHS SI3bI-
KOM, HHTEPECHI yUalTuXcs, 00J1aatoT JIU OHHU 0a30-
BBIMH 3HAHUSMU 10 JAaHHOW T€Me, U UMEEeT JIU HH-
(dopMarusi, BKIIOYEHHAas B MaTEepHAIIbI, KaKylO-
MO0 IICHHOCTb JISI HUX.

B Hame Bpemsi OCHOBHBIM HCTOYHHKOM ayTeH-
TUYHBIX MATCPHUAJIOB SBJISACTCS WHTCPHET. AyTCH-
TUYHBIE MAaTEPHabl BKIIOYAIOT ayIUOMAaTEpPHAaIbl
(TeneBM3NOHHBIE IPOTPAMMEI, PEKJIAMHBIE POJUKH,
HOBOCTH, TPOTHO3BI TMOTOMBI, (QHIBMBI, MYJIbT-
(UNBMBI, cepHanbl, PaJUONPOTPAMMBI, BKIIIOYAs
pexiaMy, My3bIKY, ITOJKACTHI, ayJHO3AIHNCH JIUTe-
paTypHBIX MPOW3BENIEHUI U T.H.), BU3yaIbHBIE Ma-
Tepuansl (¢pororpaduu, KAPTUHKHA U PUCYHKU, Me-
MBI U T.J.), ICYaTHBIC MaTEPHAIbI (Ta3eThl, KypHa-
JIBI, TENETHAbl, KHUTH, KaTaJoTH, TEKCTHI IECeH,
TYpUCTHYECKHUE OPOIIIOPHI, MCHIO, KapThl, TUChMa
U T.J.).

K. HatTtomn mpuBOAWT TpW KpUTEpHsS BEIOOpa
AyTEHTHUYHBIX TEKCTOB ]ISl HCIIOJIIb30BAHUS B MPO-
necce 0OOydeHHA: TMPHUTOTHOCTb  COACPIKAHUS
(ayTeHTHYHBIC MaTEPUAITBI JIOJDKHBI OBITH HHTEPEC-
HBIMH U COOTBETCTBOBATh MOTPEOHOCTSAM yUaIIHX-
Ccs1), BO3MOXKHOCTh HCIIOJIb30BaHUS (ayTCHTUYHBIC
MaTepuajbl MOTYT ObITh MCITOJIb30BAHBI [Tl Pa3BH-
THSI 3HAHUW W KOMIICTEHITUH YYaIIuXCs) U TTOHSAT-
HOCTh (IFpaMMaTH4YecKas M JIEKCHYecKas CII0XK-
HOCTb JIOJDKHA COOTBETCTBOBATH SI3BIKOBOMY YPOB-
HIo ydamuxcs) [Nuttall, 1996].

BoiBoabl. IlepeBoUMK ABJISIETCA HOCUTEIEM
KYJIBTYPHBIX W S3BIKOBBIX IICHHOCTCH W IS yC-
TIEITHOTO BBITIOJIHEHUS MEPEBOMYCCKUX 3aj1ad J0J-
KEH JEMOHCTPUPOBATH HE TOJBKO BBICOKHH ypoO-
BEHb BIIQJICHUS POJHBIM U UHOCTPAHHBIM SI3bIKAMH,
HO U 00J1a/1aTh CONUIHBIM Oaraxom (POHOBBIX 3HA-
Huil. [{ns npenojiaBaTesisi NepeBOIYECKUX JUCIIMI-
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JUH TIPENICTABISCTCS IeIecoo0pa3HbIM BKJIHOYAThH
KYJIbTYPOJIOTUYECKUI aCleKT B 3aHATHS IO Iepe-
BOJly ITyTEM MMOI00Pa TEKCTOB, HE TOJILKO HAIlEJICH-
HBIX Ha OTPaOOTKY MEePEBOAYECKUX TPYAHOCTEH, HO
Y TIPEJIOCTABIISIONINX 00YYarOIIUMCS BO3MOXKHOCTh
pacumpsTh CBOM Kpyro3op, mpuoOperaTh HOBBIE
(hoHOBBIC 3HAHUA I dPPEKTHBHOW peaTn3arIim

TypHOY KOMMYHHKAIIHH.

Bricokuil ypoBeHb A3BIKOBOM M KYJIBTYPOJIOTH-
YEeCKOIl KOMIIETEHIIMH NEPEBOIUMKA CIIOCOOCTBYET
CHIKEHHIO KYJIbTYypOCHEIM(DUYHBIX IIOTEPh, B pe-
3ylbTaTe Yero OOeclevYnBacTCd MaKCHMallbHas
ceMaHTHuecKasl, (yHKLIUOHAIbHAs U IparMaTHye-
cKasi OJIM30CTh TEKCTOB OpUTHHAJIA U IIEPEBOJIA.

pojin MoCpeaAHHKa B MEXKBA3BIKOBOM H MCKKYJIb-
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